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Enwi Iesu
1 Ionawr

Enwi Iesu.

1 Ionawr
Y mae’r ŵyl ysgrythurol hon yn dathlu tri pheth: yn gyntaf, enwi’r baban; yn ail, arwydd y cyfamod rhwng Duw ac Abraham ‘a’i blant am byth’ – Crist, felly, yn cadw’r Gyfraith; ac, yn drydydd, y tywallt cyntaf ar waed Crist. Y peth mwyaf arwyddocaol o’r tri yn yr efengylau yw’r enw ei hun, sy’n golygu ‘y mae Iawe’n achub’ ac a gysylltir, felly, â chwestiwn Moses i Dduw: ‘Beth yw dy enw?’ Yr ateb oedd: ‘Ydwyf yr hyn ydwyf’, a dyna, felly, arwyddocâd geiriau Iesu: ‘Cyn geni Abraham yr wyf fi’. Cadwyd yr ŵyl hon yn yr eglwys ers o leiaf y chweched ganrif.
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Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.


Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
Testun allan o Gair yr Arglwydd 2011 – yr Eglwys yng Nghymru
Hawlfraint     Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Gwybodaeth am ffynonellau:

Hanes y Seintiau o Exciting Holiness Hawlfraint  h  European Province of the Society of Saint Francis 2007.
ISBN – 9781853118067
Colectau a Gweddïau Ôl-Gymun o’r llyfr Y Calendr Newydd a’r Colectau 

Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2003

ISBN – 1853115495

Salmau Pwyntiedig o’r llyfr Gweddi Ddyddiol
Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2010

ISBN – 9781853119347

Defnyddiwyd a Salms trwy ganiatâd ddyfyniadau o’r Beibl Cymraeg Newydd a’r Beibl Cymraeg Newydd Diwygiedig 2004     Cymdeithas (Brydeinig a Thramor) y Beibl. Cedwir pob hawl.
Colect 142
Llyfr Gweddi 1984

Hollalluog Dduw, a roddaist i’th Fab Iesu Grist yr Enw sydd goruwch pob enw, a’n dysgu nad oes yr un arall i ni fod yn gadwedig drwyddo: caniatâ i ni, gan lawenhau. yn ei Enw, ymroddi byth i’w gyhoeddi i’r holl bobl; trwy‘r un Iesu Grist ein Harglwydd.

Cyfoes
Hollalluog Dduw

yr enwaedwyd dy Fab bendigedig,

mewn ufudd-dod i’r gyfraith er ein mwyn,

gan roi iddo’r Enw sydd uwch law pob enw;

dyro i ni ras i arddel ei Enw’n ffyddlon,

i’w addoli yn rhyddid yr Ysbryd

ac i’w gyhoeddi’n Iachawdwr y byd,

sy’n fyw ac yn teyrnasu

gyda thi a’r Ysbryd Glân,

yn un Duw, yn awr a hyd byth.

Ôl Gymun 14
Dad nefol,

y cyfranogodd dy Fab bendigaid yn Nasareth

o fywyd cartref daearol,

cynorthwya dy Eglwys i fyw fel un teulu,

wedi ei huno mewn cariad ac ufudd-dod,

a dwg ni oll o’r diwedd i’n cartref yn y nefoedd;

trwy Iesu Grist ein Harglwydd.

Numeri 6. 22-27
Dywedodd yr ARGLWYDD wrth Moses, "Dywed wrth Aaron a'i feibion, 'Yr ydych i fendithio pobl Israel a dweud wrthynt: Bydded i'r ARGLWYDD dy fendithio a'th gadw; bydded i'r ARGLWYDD lewyrchu ei wyneb arnat, a bod yn drugarog wrthyt; 

bydded i'r ARGLWYDD edrych arnat, a rhoi iti heddwch.' Felly gosodant fy enw ar bobl Israel, a byddaf finnau'n eu bendithio." 

Salm 8
Testun Beiblaidd

O ARGLWYDD, ein Iôr, mor ardderchog yw dy enw ar yr holl ddaear! Gosodaist dy ogoniant uwch y nefoedd, codaist amddiffyn rhag dy elynion o enau babanod a phlant sugno, a thawelu'r gelyn a'r dialydd. Pan edrychaf ar y nefoedd, gwaith dy fysedd, y lloer a'r sêr, a roddaist yn eu lle, beth yw meidrolyn, iti ei gofio, a'r teulu dynol, iti ofalu amdano? Eto gwnaethost ef ychydig islaw duw a'i goroni â gogoniant ac anrhydedd. Rhoist iddo awdurdod ar waith dy ddwylo, a gosod popeth dan ei draed: defaid ac ychen i gyd, yr anifeiliaid gwylltion hefyd, adar y nefoedd, a physgod y môr, a phopeth sy'n tramwyo llwybrau'r dyfroedd. 

O ARGLWYDD, ein Iôr, mor ardderchog yw dy enw ar yr holl ddaear! 

Salm Pwyntiedig

O Arglwydd, ein Iôr,


mor ardderchog yw dy enw ar yr / holl / ddaear :

gosodaist dy o/goniant / uwch y / nefoedd,

Codaist amddiffyn rhag dy elynion


o enau babanod / a phlant / sugno :

a thawelu’r / gelyn / a’r di/alydd.

Pan edrychaf ar y nefoedd / gwaith dy / fysedd :

y lloer a’r sêr, a / roddaist / yn eu / lle,

Beth yw meidrolyn, i/ti ei / gofio :

a’r teulu dynol, i/ti o/falu am/dano?

Eto gwnaethost ef ychydig / islaw / duw :

a’i goroni â go/goniant / ac an/rhydedd.

Rhoist iddo awdurdod ar / waith dy / ddwylo :

a gosod / popeth / dan ei / draed:

Defaid ac / ychen • i / gyd :

yr ani/feiliaid / gwylltion / hefyd,

Adar y nefoedd, a / physgod • y / môr :

a phopeth sy’n tram/wyo / llwybrau’r / dyfroedd.

O / Arglwydd • ein / Iôr :

mor ardderchog yw dy / enw • ar yr / holl – / ddaear!

Galatiaid 4. 4-7

Ond pan ddaeth cyflawniad yr amser, anfonodd Duw ei Fab, wedi ei eni o wraig, wedi ei eni dan y Gyfraith, i brynu rhyddid i'r rhai oedd dan y Gyfraith, er mwyn i ni gael braint mabwysiad. A chan eich bod yn blant, anfonodd Duw Ysbryd ei Fab i'n calonnau, yn llefain, "Abba! Dad!" Felly, nid caethwas wyt ti bellach, ond plentyn; ac os plentyn, yna etifedd, trwy weithred Duw.
Luc 2. 15-21

Wedi i'r angylion fynd ymaith oddi wrthynt i'r nef, dechreuodd y bugeiliaid ddweud wrth ei gilydd, "Gadewch inni fynd i Fethlehem a gweld yr hyn sydd wedi digwydd, y peth yr hysbysodd yr Arglwydd ni amdano." Aethant ar frys, a chawsant hyd i Fair a Joseff, a'r baban yn gorwedd yn y preseb; ac wedi ei weld mynegasant yr hyn oedd wedi ei lefaru wrthynt am y plentyn hwn. Rhyfeddodd pawb a'u clywodd at y pethau a ddywedodd y bugeiliaid wrthynt; ond yr oedd Mair yn cadw'r holl bethau hyn yn ddiogel yn ei chalon ac yn myfyrio arnynt. Dychwelodd y bugeiliaid gan ogoneddu a moli Duw am yr holl bethau a glywsant ac a welsant, yn union fel y llefarwyd wrthynt. Pan ddaeth yr amser i enwaedu arno ymhen wyth diwrnod, galwyd ef Iesu, yr enw a roddwyd iddo gan yr angel cyn i'w fam feichiogi arno. 
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